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ABSTRACT

This thesis assesses the quality of a mother tongue-based multilingual education
(MTBMLE) pilot project in its 4" year. Ethnographic research was conducted at Ban
Pui Elementary school, in the province of Chiang Mai, Thailand. Students at the

school are all native speakers of Pwo Karen, a non-dominant language group in
Thailand.

This study focuses on the use of language in G1 and G2 classrooms at Ban Pus
Elementary school, both of which were following a MTBMLE curriculum. In each
class, students were under the tutelage of a Thai teacher and a local Pwo Karen
teacher, and taught in both languages. In an attempt to evaluate the quality of the
program delivery, answers to the following two questions were sought: (1) Does the
language use observed in the classroom support or undermine the objectives of the
MLE program? (2) How does language use in the classroom affect the learning

environment of Pwo Karen children at Ban Puj Elementary School?

Qualitative analysis was employed to answer these questions using a combination of
detailed field notes and observations, |7 hours of video and audio data, and 48
interviews with community members, parents, and educators. It was determined that
the use of the mother tongue in the classroom greatly enhances the learning
environment of the students, but that the purposes for which language is used when

not delivering curricular content may have an unforeseen impact.
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